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ІНТЕРНЕТ-КОНТЕНТ У ПРАКТИЦІ ВИКЛАДАННЯ 

УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ ЯК ІНОЗЕМНОЇ 
 
Анотація. Метою статті є аналіз ефективності застосування інтернет-

контенту в процесі формування відповідної лінгвальної компетентності 
іноземних студентів вишу. Методологія диджиталізація освітнього 
простору стала об’єктом багатьох дискусій як вітчизняних, так і зарубіжних 
дослідників. Сучасна онлайн-освіта стала потужним інструментом у 
практиці педагогів загалом і мовників зокрема: змінився підхід до 
підготовки заняття, особлива увага приділяється стратегії й тактиці; 
враховуються зацікавлення сучасного «цифрового» покоління; виклад 
матеріалу набув іншого формату (вибір платформи, використання онлайн-
інструментів, зрозумілих і доступних для сумісної роботи всіх комунікантів 
навчального процесу; проведення поурочних, підсумкових контролів (на 
платформах Classtime, Google classroom, Tiems та ін. у тестовому форматі 
виконуються завдання на закріплення матеріалу, результати яких здобувач 
вищої освіти може побачити одразу у вигляді відсотків від кількості 
правильних відповідей тощо). Дистанційна освіта сьогодні стрімко 
розвивається завдяки безперервному процесу підвищення рівня цифрової 
грамотності педагогів. Вона може стати конкурентоспроможною за умови 
відповідального ставлення інокомунікантів до навчання. Застосування 
інтернет-ресурсів дає безмежні можливості до швидкого отримання будь-
якої інформації. Саме це дозволяє викладачам використовувати різнопла-
нові інтернет-контенти для засвоєння нової лексики, граматики, фонетики, 
словотвору, синтаксису української мови іноземними студентами медичних 
вишів. Цей контент дає змогу не лише пояснювати новий матеріал через 
використання медіа, а й створювати якісні навчально-методичні продукти – 

https://doi.org/10.52058/2786-6165-2025-4(34)-
http://orcid.org/0000-0001-8196-7843
http://orcid.org/0000-0001-8196-7843
https://www.classtime.com/uk
https://classroom.google.com/
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електронні підручники з української мови як іноземної в Canva з 
урахуванням усіх нюансів, наприклад: мова навчання студентів – 
українська чи англійська. 

У висновках зосереджена увага на основних чинниках, які допомо-
жуть досягти бажаної мети: надання якісних знань, розкриття творчого 
потенціалу здобувачам вищої освіти тощо. Усе це можливе за умови рівня 
освіченості й комп’ютерної грамотності педагога. Диджиталізація в освіті 
допомагає викладачам протистояти сьогоднішнім викликам, а студентам – 
отримати якісні знання та вдосконалити навички з різних видів мовної 
комунікації, що в результаті підвищить їхню професійну компетентність. 

Ключові слова: мультимедіа, інтернет-ресурси, інтернет-контент, 
Classtime, Tiems, Canva, електронний підручник. 
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NTERNET CONTENT IN THE PRACTICE OF TEACHING 
UKRAINIAN AS A FOREIGN LANGUAGE 

 
Abstract. The aim of the article is to analyze the effectiveness of using 

internet content in the process of developing appropriate linguistic competence 
in foreign university students. The methodology of the digitalization of the 
educational space has become the subject of many discussions among both 
domestic and foreign researchers. Modern online education has become a 
powerful tool in the practice of educators in general, and language teachers in 
particular: the approach to lesson preparation has changed, with special attention 
given to strategy and tactics; the interests of the modern «digital» generation are 
taken into account; the format of material presentation has transformed (choice 
of platform, use of online tools that are understandable and accessible for joint 
work by all participants in the educational process; conducting lesson-based and 
final assessments (on platforms such as Classtime, Google Classroom, Tiems, 
etc., tasks are performed in test format to reinforce material, with students able to 
immediately view results as a percentage of correct answers, etc.). Distance 
education is rapidly developing today thanks to the continuous process of 

https://www.classtime.com/uk
http://orcid.org/0000-0001-8196-7843
http://orcid.org/0000-0001-8196-7843
https://orcid.org/0000-0003-3577-616%D0%A5
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improving teachers' digital literacy. It can become competitive if non-native 
speakers take a responsible attitude toward learning. The use of internet resources 
provides limitless opportunities for the rapid acquisition of any information. This 
allows instructors to use diverse internet content to help foreign medical 
university students master new vocabulary, grammar, phonetics, word formation, 
and syntax of the Ukrainian language. This content enables not only the 
explanation of new material through media use but also the creation of high-
quality educational products – electronic textbooks of Ukrainian as a foreign 
language in Canva, taking into account all nuances, such as the language of 
instruction (Ukrainian or English). 

The conclusions focus on the key factors that help achieve the desired goal: 
providing quality knowledge, revealing students’ creative potential, etc. All this 
is possible under the condition of the teacher’s level of education and computer 
literacy. Digitalization in education helps teachers respond to today's challenges 
and students to gain quality knowledge and improve their skills in various types 
of language communication, ultimately increasing their professional competence. 

Keywords: multimedia, internet resources, internet content, Classtime, 
Tiems, Canva, electronic textbook. 

 
Постановка проблеми. Починаючи з 2021 року Інтернет на теренах 

України успішно інтегрувався в усі сфери життя. Стрімкий технічний 
прогрес, потреба швидкого пошуку потрібної інформації тощо дали 
можливість йому розширити сферу використання через трансформацію з 
розважальної функції в освітню. Відтак одним із головних трендів сучасної 
педагогіки стало саме онлайн-навчання. Нинішні умови й темп життя 
потребують використання більш сучасних, доступних та зрозумілих форм і 
методів надання інформації. Презентації, зроблені у програмі PowerPoint, 
втрачають свої позиції, що зумовлю необхідність опанування нових 
освітніх платформ дистанційного навчання на кшталт Paint, LearningApps, 
Classtime, Google classroom, Tiems та ін. Головним їхнім завданням є 
допомога у створенні ефективного інтернет-навчання у власному середо-
вищі. Використання цифрових інтернет-інструментів під час онлайн-занять 
у різних вишах, як і онлайн-освіта загалом, має свої переваги й недоліки.  

Однією з головних переваг застосування цифрових освітніх 
технологій є можливість контролювати прикладну ефективність навчання, 
а також швидкість освоєння здобувачами матеріалу, кількість часу, 
витраченого на виконання будь-якого конкретного завдання, рівень 
розуміння нової інформації тощо, тоді як традиційні методи навчального 
контролю дозволяють визначити лише загальні параметри, наприклад, на 
підставі підсумкових оцінок. Завдяки онлайн-технології викладачі будуть 
також звільнені від великого обсягу паперових документів [1, с. 15]. 

https://play.google.com/store/apps/details?id=com.ng_labs.paint&hl=uk&gl=US
https://learningapps.org/
https://www.classtime.com/uk
https://classroom.google.com/
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Аналіз останніх досліджень і публікацій. Диджиталізація  
освітнього простору стала об’єктом багатьох дискусій і сприяла появі низки 
праць щодо вивчення різних аспектів цього процесу. Так, методологію 
викладання української мови як іноземної досліджували Г. Тохтар та 
А. Кулик [2], Б. Сокіл, Г. Шелест [3], способи викладання української мови 
різним категоріям іноземних студентів презентували Л. Бєй та О. Тростинська 
[4], проблемам інтерактивних методів навчання присвячені дослідження 
О. Голубкова [5], І. Дичківська [6], О. Єльникова [7], О. Пометун й 
Л. Пироженко [8], Г. Сиротенко [9], переваги та недоліки диджиталізації в 
сучасному світі визначила В. Галаган [10], використання мультимедіа на 
уроках іноземної мови та інших дисциплін продовжує досліджувати Річар 
Майер та Рохана Морено [11] тощо. 

Методика викладання української мови як іноземної порівняно 
молода наука. Саме цим зумовлена зараз увага педагогів, методистів до 
інновацій. Проблема вдосконалення форм і методів викладання української 
мови як іноземної, їх постійного оновлення, пристосування до нових умов 
життя останнім часом не виходить з розряду актуальних для вищої освіти. 
Сучасна наука вже має певний досвід у розв’язанні подібних питань. Так на 
сьогодні вже є значна кількість праць, у яких розглядається сутність 
інновацій у викладанні гуманітарних дисциплін у вищій школі. Зараз перед 
викладачем української мови у ВНЗ постає проблема пошуку шляхів підви-
щення пізнавального інтересу студентів до вивчення мови, закріплення 
їхньої позитивної мотивації до навчання. Однією із можливостей вирішення 
цієї проблеми є використання інноваційних технологій у навчанні [12, с. 152]. 

Актуальність обраної теми полягає в обґрунтуванні використання 
сучасних цифрових технологій у навчальній практиці викладання найефек-
тивніших видів наочності, які сприятимуть кращому засвоєнню української 
мови як іноземної Запорізького державного медико-фармацевтичного 
університету. 

Мета статті – аналіз ефективного застосування інструментів цифро-
вого простору в процесі формування відповідної лінгвальної компетент-
ності іноземних студентів вишу. 

Виклад основного матеріалу. Сучасне дистанційне (онлайн) нав-
чання посіло панівне місце у сфері освітніх послуг та стало однією з 
головних форм надання освіти. Ця технологія, що базується на принципах 
відкритого навчання, широко використовує комп’ютерні програми різного 
призначення та створює за допомогою сучасних телекомунікацій інформа-
ційне освітнє середовище для постачання навчального матеріалу та 
спілкування [13, с. 234]. 
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Викладачі, методисти, психологи, загалом досить критично оцінюють 
дистанційне надання освітніх послуг, яке не позбавлене й певних 
позитивних властивостей. На відміну від пасивного сприйняття 
навчального матеріалу в записі онлайн-формат забезпечує можливість 
живого спілкування та з’ясування й обговорення проблемних питань. 

До переваг згаданого формату належать також: можливість 
отримувати знання з будь-якої країни світу; поєднувати навчання з 
роботою; бути завжди на зв’язку із викладачем; переглядати запис заняття; 
покращувати знання та навички, виконуючи самостійні завдання й одразу 
бачити результат. 

Нині педагоги організовують роботу зі студентами (учнями) на базі 
пропонованих закладами освіти цифрових платформ, а інколи й на 
популярних месенджерах: Viber, Facebook, WhatsApp, Telegram тощо. Усі 
вони виконують функцію дистанційної комунікації: консультації, надання 
рекомендацій, повідомлення про результати успішності тощо. За їхньою 
допомогою забезпечується зворотний зв’язок між учасниками навчального 
процесу, що є найважливішим його елементом. 

Проте для організації ефективної роботи на занятті викладачеві 
потрібні й цифрові інструменти, які можуть бути корисними для реалізації 
окремих завдань, враховуватимуть специфіку навчальної дисципліни та 
урізноманітнять активність інокомунікантів на занятті. Таких освітніх 
інструментів, адаптованих для українського користувача, існує чимало. На 
жаль, більшість із них є англомовними. Незважаючи на це, вони 
допомагають сучасному викладачеві якісно виконувати свої функції у 
процесі вивчення не лише української мови як іноземної, а й інших 
дисциплін медичних закладів освіти. 

Використання цифрових інтернет-технологій у навчальному процесі 
(використання сучасної комп’ютерної техніки та гаджетів, можливостей 
глобальної мережі Інтернет, мультимедійних матеріалів, електронних 
засобів) дало змогу кардинально оновити процес вивчення української мови 
як іноземної для здобувачів освіти.  

С. Буленок та О. Дубініна підкреслюють важливість створення умов 
для саморозвитку та самореалізації студента. Тому основними принципами 
технологій, які використовуються у процесі навчання іноземним мовам 
студентів ЗВО, є: 

- принцип цілісності (забезпечує гармонійне поєднання усіх елементів); 
- принцип варіативно-особистісної організації процесу навчання 

(забезпечує адаптивність технологій до особистості студента) [14, с.18]. 
У Запорізькому державному медико-фармацевтичному університеті  

для організації навчального процесу починаючи з 2021 року успішно 
використовуються платформи Classtime, Microsoft Teams й Canva. 

https://www.classtime.com/uk
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Microsoft Teams – це корпо-
ративна платформа, яка об’єднує в 
робочому просторі відео-конферен-
ції, чати, зустрічі, нотатки та вкла-
дення. Ця платформа дозволяє 
студентам представити мультиме-
дійний матеріал, поширювати сис-
темні   аудіо- та  відео- матеріали   з 

допомогою комп’ютера. Для викладача важливим є те, що інформація може 
бути представлена у віртуальному класі з одночасною демонстрацією 
екрана комп’ютера. Онлайн-платформа Microsoft Teams пропонує такі опції 
для проведення занять: підтримка віртуальним класом багатосторонніх 
бесід та дискусій, обмін файлами, формулювання особистих завдань, 
отримання та перевірка виконаних студентами завдань у єдиному вікні 
браузера на будь-якому електронному приладі. Перевагами цієї платформи 
є доступ до хмарного сховища, де можна зберігати всі проєкти та 
документи. Наявними є також функції перевірки завдань і призначення 
термінів виконання у календарі, що дозволяє експортувати бали у вигляді 
таблиць [там само]. Для зручності всіх комунікантів розробниками 
передбачено календар, який дозволяє запланувати заняття, й у певний час 
викладачеві надходить повідомлення щодо приєднання, а студентові – 
виклик. Крім цього, педагог має змогу створити завдання з урахуванням 
часу його відкриття із зазначенням усіх видів роботи та приєднати 
матеріали (підручник, тести тощо). Це найчастіше використовувані 
інструменти, якими послуговується викладач під час планування та 
проведення заняття на цій платформі. 

    

Найпопулярнішим інтернет-
інструментом платформи Microsoft 365 
Teams є використання Forms office. Він 
дає можливість не лише створювати 
контрольні (самостійні) роботи різного 
рівня складності, подекуди із викорис-
танням відеоматеріалів, а й автома-
тично їх перевіряє. 

Проте це не єдина платформа, яку опанували й використовують у 
практиці викладачі кафедри мовної та загальнотеоретичної підготовки. Такі 
програми, як Classtime та Google classroom, також знайшли застосування в 
навчальному процесі. 

https://www.classtime.com/uk
https://classroom.google.com/
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Онлайн-сервіс Classtime – це інтернет-інстру-
мент для навчання й оцінювання знань студентів у 
реальному часі. Він є корисним як для викладачів, так і 
для студентів: однаковий набір завдань може мати 
безліч варіантів завдяки автоматичній зміні першопо-
чаткового порядку. Це не сприяє процесу списування, 
а комп’ютерна перевірка відповідей дозволяє уникати 
проявів суб’єктивізму. Такий підхід забезпечує рівні 
умови навчання. Використання цієї платформи в 
основному полягає у створенні завдань  для  перевірки 

як вивчення поточного матеріалу. 
Можливості платформи дозволяють включати в такі сесії завдання з 

різними форматами відповідей (із вибором однієї правильної відповіді, із 
вибором кількох (усіх можливих) правильних відповідей, із вибором 
відповіді «істинне твердження» або «хибне твердження», завдання на 
встановлення відповідності або ж на встановлення правильної послідов-
ності, відкриті короткі або розгорнуті текстові відповіді). Classtime 
дозволяє розвивати вміння зіставлення, синтезу, аналізу, оцінювання 
виявлених зв’язків, планування та групової взаємодії [15]. 

На окрему увагу заслуговує платформа Canva, інструменти якої 
дозволяють створювати не лише презентації нового покоління, а й електронні 
підручники для студентів. Однією з переваг таких матеріалів є те, що ними 
можна користуватися без під’єднання до Інтернету. 

 
 

 

Canva – це потужна онлайн-платформа для 
створення різноманітних графічних матеріалів: 
від простих логотипів до складних презентацій. 
Величезна бібліотека шаблонів, зображень, 
шрифтів та ілюстрацій, дозволяє легко втілити 
будь-яку творчу ідею. А інтуїтивно зрозумілий 
інтерфейс дає змогу працювати в Canva навіть 
тим, хто не має спеціальних знань, і допомагає 
зосередитися на змісті, а не на технічних деталях 
[16]. 

Звісно, підготовка електронного підруч-
ника (заняття) у Canva чи на будь-якій іншій 
платформі вимагає чималих зусиль від  педагога: 
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пошук або створення авторських завдань в інтернеті; підготовка 
відео- аудіозапису тощо. Проте кінцевий результат заслуговує на схва-
лення. Такі матеріали сприяють не лише якісному вивченню здобувачами 
вищої освіти української мови як іноземної, а й полегшують викладачам-
мовникам процес пояснення граматики. Подання нового матеріалу 
відбувається не лише українською мовою, але, за необхідності, студенти 
мають змогу прослухати відео- / аудіозапис англійською. Для більшості 
завдань (85%) доступною є система самоперевірки. З результатом вико-
нання можна ознайомитися одразу після закінчення роботи і, за бажанням, 
самостійно виправити допущені помилки, які викладач обов’язково 
прокоментує. 

Перевагами застосування інтернет-ресурсів під час вивчення 
української мови як іноземної є можливість вибору найбільш зручної для 
візуального сприйняття форми подання інформації (текстова, графічна), 
наявність аудіосупроводу ілюстрованого матеріалу, тематичний поділ, 
можливість вибору рівня складності, авторський підхід до моніторингу 
набутих знань, можливість вивчення мови у зручний час і будь-де                          
[17, с. 175]. 

Висновки. Метою сучасного заняття з української мови як іноземної 
є надання якісних знань з теми, розкриття творчого потенціалу інокому-
нікантів, формування нової командної праці та активізування їхньої 
навчальної (самостійної) діяльності. Досягнення позитивного результату 
можливе за умови кількох чинників: 1) відповідального ставлення студентів 
до навчання; 2) кваліфікації й комп’ютерної грамотності викладача та 
3) взаємозв’язку між студентами та викладачем. Застосування інтернет-
ресурсів підвищує пізнавальний інтерес іноземних студентів медичних 
вишів до вивчення української мови, певним чином мотивує їх, вчить 
самостійно та критично мислити, бути творчими та активними. 
Використання інтернет-контенту на заняттях з української мови як 
іноземної є одним із шляхів підвищення їх результативності. 
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	 повна еквівалентність – наявна повна відповідність значень і мовних образів, а також семантична й структурна тотожність, тобто йдеться про фразеологічний еквівалент;
	 максимальна еквівалентність – збережено повне значення, однак спостерігається лише часткова подібність образності або структури, тобто маємо фразеологічний відповідник;
	 орієнтовна еквівалентність – значення передано точно, але образ-ність істотно відрізняється, тобто використано фразеологічний відповідник;
	 факультативна еквівалентність – досягається узгодження загаль-ного значення, але замість фразеологізму використано нефразеологічний відповідник (вільне словосполучення);
	 відсутність еквівалентності – наявна неузгодженість сумарних значень; у перекладі трапляється або невідповідний фразеологічний відповідник, або повний пропуск фразеологізму [13, с. 153–154].
	У разі відсутності фразеологічного еквівалента в перекладі або використання неадекватного відповідника (наприклад, з іншим загальним значенням), перекладач у багатьох випадках пропонує власний варіант фразеологічного еквівалента, який може слугувати о...
	Таблиця 1
	Типи перекладу фразеологічних одиниць
	Джерело: розроблено авторами на основі [14]
	У табл. 2 представлено основні концепти англійських фразеологізмів із культурним кодом. Окрім того, подано англо-український переклад і тип перекладу. На основі аналізу фразеологічних одиниць було виявлено, що культурний код створюється на базі топоні...
	Таблиця 2
	Основні концепти англійських фразеологізмів із культурним компонентом
	Джерело: розроблено авторами
	До когнітивних аспектів належать концептуальні схеми, які відображаються у формі кон’юнктивного («а і б») або диз’юнктивного («а або б») зв’язку істотних ознак (а, б) об’єктів, постійно фіксованих у когнітивній системі. Сукупність об’єктів також може ...
	Таблиця 3
	Концептуальні схеми фразеологічних одиниць із культурним кодом
	Джерело: розроблено авторами
	Окрім того, до когнітивних аспектів належать і культурні символи, що втілюють елементи культурної пам’яті певного народу. Явище вторинного використання мовних знаків не завжди безпосередньо випливає зі структури мови, оскільки у випадках таких явищ, я...
	Фразеологічні одиниці самі по собі становлять складність для перекладу, оскільки вони містять значний обсяг інформації – не лише денотативне, а й конотативне значення, а також часто виступають носіями культурних стереотипів. Їхнє використання може мат...
	1) Паралельний переклад – обидві мови містять фразеологізми, аналогічні за формою та змістом. Варто зазначити, що при англо-українському перекладі зберігається культурний символізм, через який передається культурна пам’ять. Наприклад, to cross the Rub...
	2) Заміна елемента вихідної мови елементом цільової мови зі збереженням того самого значення. Наприклад, to carry coals to Newcastle – возити дрова в ліс; to wear the crown – нести тягар влади; to put all eggs in one basket – ставити все на одну карту...
	3) Збереження елемента мови оригіналу, тобто перенесення іншомовного елемента в мову перекладу (калькування). У цьому випадку культурний символ перекладається дослівно, без змін. Наприклад, a Scrooge – Скрудж; the Prodigal Son – блудний син; to have a...
	4) Відмова від фразеологічного значення (описовий переклад). Цей тип англо-українського перекладу використовується в описовому форматі, культурний символ при цьому не зберігається у вихідному значенні, але залишається зміст. Наприклад, to have a skele...
	Іноді всі зазначені стратегії може застосовувати один перекладач, однак на практиці спостерігається тенденція до того, що окремі перекладачі частіше віддають перевагу певним стратегіям над іншими. Крім того, в англо-українському перекладі фразеологічн...
	Граматичні трансформації полягають у перебудові речення. Вони виникають з різних причин і можуть бути як граматичними, так і лексичними за своєю природою. Однак головним чинником є граматичні відмінності між мовами, оскільки саме вони визначають необх...
	Виокремлюють також складну лексико-граматичну трансформацію, до якої належать антонімічний переклад, експлікація та компенсація. Наприклад, to throw someone under the bus – пожертвувати кимось заради вигоди; to have a skeleton in the closet – мати тем...
	При англо-українському перекладі фразеологічних одиниць із культурним компонентом використовуються фразеологічні модифікації, серед яких поширеною є дефразеологізація. Виокремлюються три рівні часткової дефразеологізації:
	 фразеологізм вживається так, що його переносне значення послаблюється завдяки словам, які входять у його оточення та взаємодіють з компонентами фразеологізму за різними формально-семантичними відношеннями;
	 фразеологізм вживається таким чином, що його можна інтерпре-тувати як метафорично, так і буквально, а контекст забезпечує баланс між цими двома типами значень;
	 фразеологізм використовується так, що його елементи повер-тають своє буквальне значення, при цьому метафоричне значення зали-шається на другому плані, хоча структурне значення виявляється на першому плані.
	Зазвичай це означає одночасне оновлення як прямого значення окремих компонентів, так і переносного значення всієї конструкції. Окремим випадком дефразеологізації є контекстне оновлення буквального та фразеологічного значення всієї конструкції. До прик...
	 to open Pandora’s box – He opened the actual box marked “Pandora” on the museum shelf – and suddenly opened a Pandora’s box of administrative scandals;
	 to burn bridges – He literally burned the bridge behind the village as he left – and yes, he burned all his bridges with the people, too;
	 to wash one’s hands of something – He literally washed his hands before leaving the room — a gesture he made every time he avoided hard decisions.
	Контамінації передбачають поєднання двох-трьох фразеологізмів, змішування їх форми та посилення значення всієї конструкції: Opening Pandora’s can of worms; Achilles’ heel in a minefield; A Trojan horse with the Midas touch; Throwing Uncle Sam under th...
	Десемантизація – процес оновлення прямого значення окремих компонентів фразеологізму в тексті. Найчастіше це стосується фразеоло-гічних зворотів, мотивованих образом. У разі десемантизації мовна гра виникає в результаті використання буквального значен...
	 Achilles’ heel – His inability to delegate is his Achilles’ heel.
	 Pandora’s box – Changing the algorithm opened a real Pandora’s box of bugs.
	 Holy Grail – The Holy Grail of marketing is consumer loyalty.
	 Trojan horse – The app turned out to be a Trojan horse for malware.
	 To meet one’s Waterloo – That exam was my Waterloo.
	 Et tu, Brute? – You told on me to the boss? Et tu, Brute?
	 Midas touch – He’s got the Midas touch when it comes to real estate.
	 Crossing the Rubicon – When she submitted the resignation letter, she knew she was crossing the Rubicon.
	 Sword of Damocles – The deadline hangs over us like a sword of Damocles.
	 David and Goliath – It’s a classic David and Goliath battle between a startup and a tech giant.
	Наведені приклади демонструють стратегії створення фразеологічних новотворів, що полягають у порушенні традиційних правил використання фразеологізмів, зокрема принципу стабільності їх формально-семантичної структури та принципу семантико-стилістичної ...
	Висновки. У результаті проведеного дослідження було визначено, що фразеологізми з культурним кодом в англо-українському перекладі за умов повної або майже повної еквівалентності зберігають культурний код, тоді як у випадку відсутності еквівалента в ці...
	Аналіз типів перекладу англо-українських фразеологізмів показав, що найбільш ефективними є стратегії адаптації, описового перекладу, фразеологічної заміни та використання повних еквівалентів. Особливо важливими є адаптаційні стратегії, які дозволяють ...
	Було розроблено концептуальну схему, яка дозволяє зрозуміти процес створення культурного коду у фразеологізмах, зокрема через етапи ситуації, ментального образу, наслідку та безпосереднього культурного коду. Цей підхід був застосований до аналізу англ...
	Подальші дослідження повинні зосереджуватися на міждисциплінар-ному підході, що поєднує когнітивну лінгвістику, перекладознавство та лінгвокультурологію. Важливим завданням є  також унормування терміно-логії кодів культури та розроблення єдиної класиф...
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	Анотація. У статті проведено грунтовний аналіз еволюції граматич-них структур німецької мови, починаючи з середньоверхньонімецького періоду (XI ст.) і завершуючи сучасною німецькою мовою (XXI ст.). Метою цієї статті є комплексний аналіз історичних тра...
	Висновки. Аналіз історичної еволюції граматичної системи німець-кої мови продемонстрував, що її розвиток є закономірним процесом, який відбувається під впливом як внутрішньомовних механізмів, так і зовнішніх соціокультурних чинників. Аналіз діахронічн...
	Література:
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	Виклад основного матеріалу. В Законі України «Про освіту» компетентність визначається як «динамічна комбінація знань, умінь, навичок, способів мислення, поглядів, цінностей, інших особистих якостей, що визначає здатність особи успішно соціалізуватися,...
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	Також Просіна О.В. та Ануфрієва О.Л. зазначають 3 складові компо-ненти маркетингової компетентності:
	1. Організаційно-управлінський:
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	- саморозвиток і підвищення кваліфікації у сфері маркетингу.
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	2. функціональна компетентність: виражена через ключові функції стратегічного управління маркетинговою діяльністю, які реалізують основні напрями прийняття управлінських рішень;
	3. інтелектуальна маркетингова компетентність: виражається у наявності персоналу, спрямованого на аналітичне мислення і здійснення компетентнісного підходу до управління маркетинговою діяльністю;
	4. ситуативна маркетингова компетентність - це уміння швидко реагувати та адаптуватися до відповідної ситуації;
	5. соціальна маркетингова компетентність – виявляється у відносинах зі споживачами, діловими партнерами тощо [4, С.112-119]
	Важливість розвитку маркетингової компетентності полягає в тому, що вона, зокрема, лежить в основі формування та розвитку маркетингового потенціалу суб’єкта.
	Кушнір І. визначає маркетингову компетентність «як здатність [суб’єкта] до ефективного використання маркетингового потенціалу на основі знань, умінь і навичок та розробки процедур, які чітко описують алгоритм функціонування стратегічного управління ма...
	Кушнір І. пропонує наступні складові маркетингової компетентності:
	1. Компетенція теорії маркетингу: знання з маркетингу, маркетин-гового інструментарію, концепцій маркетингу, знання основ маркетингової діяльності;
	2. Компетенція стратегічного бачення та стратегічного планування: знання та вміння визначати довгострокові перспективи розвитку [суб’єкта], конкурентні переваги. Уміння і навички стратегічних і тактичних цілей маркетингової діяльності та розробки захо...
	3. Компетенція стратегічних перетворень: знання та навички щодо здійснення стратегічних змін у навчальному закладі, вміння ефективно обирати і використовувати методи здійснення стратегічних змін, спромож-ність до подолання опору стратегічним змінам та...
	4. Компетенція моніторингу: знання та уміння організовувати спостереження, розробляти систему діагностики.
	5. Компетенція роботи з інформацією: уміння здійснювати пошук і аналіз необхідної інформації, використовуючи як традиційні, так і іннова-ційні інформаційні технології. Знання з забезпечення інформаційними ресурсами про стан факторів маркетингового сер...
	6. Компетенція маркетингових комунікацій: знання організації структури служби маркетингу; вміння забезпечувати їх функціонування на підставі раціонального розподілу повноважень, прав і відповідальності в сфері стратегічного управління маркетингом.
	7. Компетенція розвитку персоналу: уміння налагоджувати ефек-тивну комунікаційну взаємодію; спеціальні знання і професійний досвід працівників; уміння використовувати інноваційні технології у діяльності, уміння і навички реалізації у маркетинговій дія...
	Турбар Т.В. та Омельчак Е.Ю. в статті «Структура та зміст марке-тингової компетентності викладача вищої школи» визначають маркетин-гову компетентність організації та індивіда. Так в першому випадку мова йде про «знання,  що  забезпечують  відповідніст...
	Узагальнюючи вищезазначене можемо визначити маркетингову компетентність як комплекс знань, вмінь та навичок щодо використання маркетингових інструментів та стратегій для ефективного функціонування суб’єкта в конкурентному середовищі. Вона включає:
	- аналіз та моніторинг ринку (відповідно до об’єкту);
	- збір, аналіз та використання маркетингової інформації для прийняття управлінських рішень:
	- визначення цільової аудиторії та організація ефективної комуні-кації з нею;
	- розробка продукту на основі результатів маркетингових дослід-жень (попит, пропозиція, цільова аудиторія);
	- організація ефективного просування та реалізації продукту та ін.
	Розглянемо маркетингову компетентність в професійній підготовці фахівців соціокультурної сфери.
	Фахівці соціокультурної сфери розв’язують професійні завдання та прикладні проблеми у галузях культури, мистецтва, освіти, науки, креатив-ної економіки та культуротворчих практик, спираючись на теоретичні засади та методологічні інструменти менеджмент...
	Любарець В.В. зазначає, що «розвиток ринкових відносин у соціально-культурній діяльності багато в чому змінив місію, цілі і завдання її функціонування, оновив методи і принципи управління. Динамічні процеси поділу праці, які проявляються в оновленні с...
	Фахівець соціокультурної сфери повинен володіти таким комплексом вмінь, знань та навичок, який би забезпечив йому спроможність ефективно функціонувати в  умвах сучасних економічних відносинах, характерних для ринку соціокультурної діяльності.
	Ринок соціокультурної сфери – це специфічне середовище, в якому реалізується економічний зміст професійної діяльності фахівців у галузі культури, мистецтва, освіти та креативних індустрій.; це сегмент еконо-міки, у якому здійснюється обіг товарів, пос...
	Саме ринок є основним об’єктом дослідження та моніторингу для менеджера соціокультурної діяльності, оскільки він охоплює ключові елементи, необхідні для системного розуміння кон’юнктури галузі. Він включає аналіз динаміки попиту і пропозиції, поведінк...
	Маркетингова компетентність дає можливість фахівцю професійно оцінювати поточну ринкову ситуацію та прогнозувати її розвиток, визна-чати суспільний запит на продукти соціокультурної сфери, вибудовувати ефективну комунікацію з цільовою аудиторією, прий...
	Важливість розвитку маркетингової компетентності для фахівця соціокультурної сфери пояснюється специфічними рисами відповідного ринку:
	Саме індивідуалізованість та чутливість до зовнішніх факторів пояснюють високу динамічність ринку соціокультурної сфери. Сучасний менеджер соціокультурної діяльності повинен не тільки адекватно оцінювати поточні ринкові умови, але і ефективно прогнозу...
	Висновки. В ході нашого дослідження  було визначено, що маркетин-гова компетентність є важливою складовою професійної підготовки фахівців соціокультурної сфери. Вона забезпечує здатність менеджера соціокультурної діяльності  ефективно функціонувати в ...
	Маркетингова компетентність включає знання з маркетингу та уміння застосовувати їх у практичній діяльності, здійснювати стратегічне плану-вання, аналіз ринку, комунікацію з аудиторією та управління маркетинго-вою діяльністю організації. Проаналізовано...
	Формування маркетингової компетентності має інтегруватися в освітній процес майбутніх менеджерів соціокультурної діяльності як системна та міждисциплінарна складова.
	Перспективним напрямом подальших наукових досліджень є роз-робка практичних методичних інструментів для формування маркетингової компетентності в освітньому процесі, а також емпіричне вивчення рівня її сформованості у студентів відповідних спеціальнос...
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